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\'\ DAL PAKMENIL'S 1STVAM. 

Newioulandot, mint tudjuk, még 1497-ben, V l l . Henrik 
angol király uralkodása idejében, fedezték lolCabotés t i i i i . Deaz 
új terület körülbelül egy évszázadig gazdátlanul maradt, miután 
ámbár számos európai nemzet hajói fölkeresték a szigetet, éveu-
kint az ott található dús halászat kedvéért, ünnepélyesen csak 
1583-ban lett elfoglalva az angol korona részérc. Néhány évvel 
1 5 8 3 . előtt Sir Humphrey Gilbert, a híres Sir Walter llaleigh 
mostoha bátyja, Erzsébet királynőtől egy pátenst nyert az 
»újonnan talált föld* J ) gyarmatosítására és egy* expediezió is 
alakúk, a kitűzött czélra 1581-ben és számos önkénytes jelent
kezett a részvételre. De a legszebb reményekre jogosító terv 
csakhamar dugába dőlt részint az expediezió tagjai közt kitört 
czivakodások, részint pedig számo< súlyos csapás miatt, mely a 

*) A sziget angol neve Newfoundland annyi t jelent mint » ú j o n n a n 

t a l á l t f ó l d . « E b b ő l t á m a d t a f é l i g n é m e t , f é l i g angol » N e u f i v n d l a n d « s a 

korcs magyar » Ú j f i i n d l a n ú « is. 
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vállalatot mindjárt elején érte. Egy fő ember, Miles Morgan 
meghalt, több hajó elveszett :i tengeren, a többi pedig visszatért 
Angliái).! anélkül, hogy az utazók az ígérőt földjét megpillant
hatták volna. 

Az első kísérlet meghiúsulása azonban min kedvetlenítette 
el Sir Humphrey!. Pátense hat évre szólt > így 1583-ban egy 
második expedicziót szervezett, mely ámbár kezdeményezőjének 
életébe került, elérte a kitűzött czélt. l íeánk magyarokra nézve 
ez újabb kísérlet azért bír érdekkel, mert nz utazók közt volt 
egy honfitársunk is. névszerint Budai Parmenius István. Nevét 
és szerencsétlen végét számos olvasóim bizonyár^ már i^mpvil-
liancroft könyvéből, melynek egy német fordítása még 1847-ben 
jelent meg I-ij^-ólien. l) Miután azonban az amerikai történetíró 
csak néhány szóval emlékezik meg földinkröl, legyen szabad e 
sorok írójának az elpusztult magyar kalandos emlékét fölelevení
teni és nevének honfitársai előtt tiszteletet szerezni, melyet dúsan 
megérdemlett, mivel távol hazájától is nemzetének dicsőséget és 
jó hírnevet szerzett. 

Az eredetileg öt hajóból álló kis raj 1583. június 11-én 
(ó-styl) egy keddi napon hagyta el a Plymouth melletti Cawsand 
Bay-t Sir Humphrey Gilbert személves vezénylete alatt 260 
emberrel. Már harmadnapra rá a hajók egyike, névszerint a 
»iialeigh*: visszafordult, miután kapitányának mentegetődzése 
szerint ragályos betegség tört ki a legénység közt s így vissza 
kellett térnie Angliába. A többi négy folytatta útját s némi kése
delem és viszontagság után végre augusztus hava 3-án elérte 
Newfonnlandot, hol az utazók még az nap patra szálltak Par
menius tudósítása szerint »apud portura Sancti Johannis« és Sir 
Humphrey Gilbert még augusztus 5-én ünnepélyesen elfoglalta 
a területet királynője nevében és részére, az ott horgonyzó számos 
angol és egyéb nemzetbeli hajó jelenlétében. 

Földink több érdekes részletet közöl az új vidékről. így 
egyébb dolog közt azt is említi, hogy látott számos medvét, de 
szőrük fehér volt s nem voltak oly nagyok, mint a mieink (quam 
nostri). Úgy látszik, ő volt az első magyar ember, ki jeges 
medvét látott. 0 oly czélból csatlakozott az expediczióhoz, 
hogy annak történetét ékes latin versekben megörökítse az 
utókor számára. 2 ) 

Elképzelhetjük elkeseredését és kiábrándulását a megéneke-

J) Geschichte der Veránigtcn Staalen von Norilamerika."így k ö z l i a 

n é m e t k i a d á s c z í m é f velem id . Conlegner K á r o l y úr, k i n e k m e g t i s z t e l ő 

ml s z ó l í t á s á r a a legnagyobb k é s z s é g g e l f ö l k u t a t t a m e n é h á n y adatot. 
2 ) E z t az e x p e d i c z i ó egy m á s t a g j á t ó l , H a i e s t ö l , tudjuk. ek
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Ii'iuli 1 vidék láttára - megérthetjük k< .li:!.\allaput;tt. I I I K 1 " M fol-
iajdul levelében hideg prózában: Praeter solitudinem nihil 
Video! Bennszülötte* sehol semlátotl fenem tudja.hogy lakik-e 
\ alaki .una vidéken. 

Levele, melybúi a lonnebhi adatokai merítettük, 1583-ki 
ú-vol \;in keltezve és oxfordi barátjához, a iól Ismeri llakluyfc; 

Richárdhoz voli intézve, ki azi 1600-banaz általa kiadotl útazánok 
gyűjteményének 3-dik kötetében nyomatta ki. '» 

Ez voH az utolsó életjel melyet Parmeuius magáról adott. 
A vállalat további sorsai az expediezió egy más tagja. Háies 
Edward, örökítette meg, kinek tudósítása ugyan abban a kötet
ben jelent meg.2) 

Az időszak ciőhaladottsága miatt Sir 1 Lumpur*y kénytelen 
voli csakhamar tovább indulni, még pedig a legénység csekély 
száma miatt egy hajójának, n Svvalowuak hátrahagyásával. 
Parmenius ismét a vezér-hajóra szállt, melynek Delight A *> 11 a 
neve, pártfogója Sir Gilbert azonban ezúttal egy fregátb.m, a 
Squirrel -benfolytatta útját, mivel v kisebb jármű sokkal alkal 

masabb volt arra, hogy csekélyebb \ i/.beu is a part minden zegv-
zugát jobban átkutathassa; végre tudósítónk, Haies.a harmadik
nak, a Golden Hind«-uak, volt kapitánya. Az utazók aug.20-áu 
hagyták el St.-.lohns-t, 21-én elérték ('ape líaee-t a innen 
Plnccntia Bay leié vitorláztak tovább, hol csakhamar elködösö-
dött az idő s a hajók csak a legnagyobb nehézséggel és számos 
veszély közt folytathatták útjokat. De mindez nem rontotta el a 
legénység jó kedvét és Haies s/erint még aug. 28-ának éjjelén is 
vigan mulatoztak a Delight födélzetén. Másnap csütörtökön 
azonban óriási szélvész kerekedett, mely a hajókat a partok felé 
terelte Cape Sable közelében, Uíova Scotia déli csúcsánál. Az ural
kodó kod miatt csak későn lehetett észrevenni a veszélyt. A legény
ség amint fölismerte a helyzet komolyságát, elkövetett ruidenl a 
megmentésre, de hiába. A De l igh t ' zátonyra került. «mielőtt a 
másik két hajó segítségére siethetett volna, elmerült s közel 100 
ember, köztük szerencsétlen toldink is vízbe fúlt, bajtársaik szeme 
láttára. Csak 14-en menekültek meg közülök egy csónakon és ezek
ből is kettő éhen-szomjan halt a tengeren; a többi sok nélkülözés 
után végre Xewfoundlandba jutott. Sir Humphrey Gilbert hajója 
is a legkomolyabb veszedelemben forgott, és ámbár sikerült meg
menekülnie ez alkalommal, a dühöngő zivatarban elmaradt társá
tól s hosszas hányattatás után végre szeptember 9-én az Azori 

Voyaye*, Navigation* ,t<: Collected l.v Richard H a k l u v t . V o l . 
I I I . pp. 1 3 7 - 1 4 3 . 

2 U . o. 1 4 3 . k ö r . II . ek
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szigeteknél szintén elmerült, mély alkalommal Sir Humphrey 
Gilbert is a hullámok közt lelte sírját. Csak a >Golden Hind* 
került \issza Angliába, hírmondóul, melyet kapitánya Haies 
PZept. 22-én Falmouth kikötőjébe hozott. 

Ami Parmenius egyéniségét illeti, ő még elniazá^n előtt 
irt egy költeményt, mely szintén Hakluyt említett munkájában 
jelent meg ily czíra alatt: l>e Navipatiunc I . Illustrissimi et 
Mngnanimi Equitis Aurati H unitívd: < nlb.-rti ad deducendam 
in novum orbem coloniam suscepta Carmen EpibatikonStephani 
Parmenii Budeii. Ennek ajánlásában elmondja a költő, hogy 
Budán született török rabságban, barbárok között, de keresztény 
szülőktől, Egy ideig otthon tanulgatott, és hozzáadja »postquani 
doctissimorum hominum opera, quibus turn Pannóniáé nostrae. 
turn imprimis salvae adhuc earum reliquiae florescunt, in Uteris 
adolevissem, more nostrorum hominum. ad invisendas Christiani 
orbis Aeademias ablegatus fui.« 

Károm évi utazgatás után, mely idő alatt számos Musa-
ruiu hospitia,« több bölcsen kormányzott resqublikát, és -multa
rum Ecelesiarum probatissimas administrationes látott, eljutott 
Angliába s i t t mindenhol oly jó fogadtatásban részesült és az 
ország annyira megtetszett neki. hogy kénytelen megvallani, 
miszerint nem igen kívánkozott haza Pannóniába és Budára 
(Budae meac, quibus patriae nomen debeo.) Megismerkedett i t t 
Hakluyt Richárddal , J ) ki viszont bemutatta őt Sir Humphrey 
(ülbertnek Londonban s Parmenius megértvén barátjától a ter
vezett expediczió czélját, s hallván Bír Humphrey erényeiről, 
megörökíteni kívánta nevét versben s így keletkezett a költe
mény, melyet >foetum hunc nostruin«-nak nevez. Az első ajánlás 
kelte »pridíe Kalen. Április 1583« s ügy látszik l'öldinknek még 
ekkor nem volt tervében Araerikába elmenni, mert ily szavakkal 
bucsuzik el ISir Humphreytől »Reliquuni est, ut eas et redeas 
• inam prosperrime.' 

Az ajánlásból s a költemény egy passusából kiviláglik az. 
hogy Parmenius protestáns, volt. Nem is volt volna tanácsos ez 
idötájt Erzsébet királynő alattvalóinak egy római katholikussal 
nyíltan pajtáskodniok. 

Arai nevét illeti, kétségtelen az, mit Conlegnerür állít, hogy 
földiuk a X V I . században uralkodó és kivált tudományos fér
fiak követték szokás szerint családi nevét görögre fordította, 
mint pl. Hylacomylus (Waldseemüller.) Hogy eredeti magyar 
neve mi volt. nem tudjuk. Tudósítóm azt gyanítja, hogy a görög 

parme« szóra vezethető vissza, mely kis pajzsot jelent s hogy 

] ) Alkalma-int O\fonlban. az angol tudó* lakhelyén ek
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utazónk neve Pajzs vagy Pajzsos volt.1) De ilr. Papé szótára 
-/érint Parmeuiosnak más az értelme, t . i . líleibhvu vagy Flicss-
l>a,h (in (lem Sinne: bleibender. immer ftieaaender Fluss.)- 2> 
Talán a további kutatásnak sikerűimül e pontra világot vetni. 

A föntebbi néhány adni képviseli min.la/t. mit eddig iöl-
dtnkről tudunk. Még agyán v század elején jelent meg róla egy 
életrajz.egy amerikai folyóiratban Holme- tollából, de újat az seta 
közül.3) Wood nem émlfti «'it az oxfordi deákok névsorában. 4) 

K i . ' - e r b.\.i08. 

') Conleguer szerint Pajz** . - a l á . l i n é - nawt is 

volt P sz ; i / : . . l Cl-jéu - k - F O N szitád M,™ . u . .w,, c n . 

Í8G3 1870. 
BoHtou 1804). 

MHJJ v;: l f

 A z , : M r ; , i / — * ! K - i AÍiá,,i 
. , « - * , b y A . W LEmuaka ÍUO l l U lapján,*^, 

Hri ' tollW ftHllflpi neve fon lú l e lö , ki ink . , i , „ , r , l é l v i f , „ v * T 
m a n nehany evet öniniugen, Utrecht é s t W k e r á b a a töltött a / oltani t -
temeken, eljött Oxfordba ÍH és itt 1655 jul j c - i n urtiiuu 
t"lav:uva. K k W t á j t & . a.egelözö evekbe,, á A a u u * 
••xfordban. kiket « h íres U n v v . á r k á b í t o t t \ § . .Mintán t 
ezegenyeorsuak voltak, , , , ; k a , a k k o r i . l ékán , l r . Owe, , J ; m , . > fi 
kegyewegéhöl • C a r * < l „ u v h Haltban k a p l a k .•Hátast 

nagisterrc lett 
ar lin tanult 
bbea közülük 
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